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เดินทางแสดงคอนเสิร์ตมาแล้วทั่วโลก ในวงการ
ของดนตรีคลาสสิก วาทยกรส่วนใหญ่มกัเป็นผูช้าย 
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ศาลายาน่าอยู่

เรื่อง:
สุกรี เจริญสุข (Sugree Charoensook)

ผู้อ�ำนวยการศูนย์พัฒนาความเปน็เลิศทางดนตรี
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล

ทางออกของดนตรีคลาสสิก

ยุโรปเป็นความสูงส่งของ
ดนตรีคลาสสิก

เมื่อพูดถึงดนตรีคลาสสิกแล้วก็
หมายถงึดนตรชีัน้สงู (สดุ) ของดนตรใีน
โลกตะวนัตก ครัน้โลกดนตรไีด้ก้าวขยาย
กว้างขวางมากขึน้ สูพ่ืน้ทีใ่นโลกตะวนัออก 
ไปถึงอาหรับ อินเดีย อาเซียน เกาหลี 
ญีปุ่น่ และจนีแล้ว ดนตรคีลาสสกิตะวนัตก 
กค่็อยๆ เลก็ลง จดืจาง และเบาบางลง ไม่ได้
แขง็แรงเหมอืนแต่ก่อน สมยัท่ีโลกตะวนัออก 
ตกอยู่ในความควบคุมของโลกตะวันตก  
ตะวันออกอยู่ใต้อาณานิคมตะวันตก  
ซึ่งในระยะ ๑๐๐-๒๐๐ ปีที่ผ่านมานั้น 
ตะวนัออกได้รบัอทิธิพลด้านความรู้ ด้าน
เทคโนโลยี วิทยาการ สนธิสัญญา การ
ค้าขาย อาวุธและการท�ำสงคราม ท�ำให้

ตะวนัออกมคีวามก้าวหน้ารวดเรว็ขึน้ น�ำเข้า 
ความส�ำเรจ็จากยโุรปและอเมรกิา น�ำเข้า
ความเป็นมาตรฐานและพ้ืนฐานสงัคม น�ำเข้า 
วัฒนธรรมและวิถีชีวิต น�ำเข้าเรื่องการ
ศึกษา รวมทัง้ได้น�ำเข้าเทคโนโลย ีความรู้  
และรสนิยมด้วย

ดนตรีคลาสสิกของยุโรปจืดจางลง 
แม้ความสามารถของนักดนตรีจะสูงส่ง 
ค่าใช้จ่ายของวงดนตรีที่แสนแพง ส่วน
ผู้ชมนั้นก็มีแต่ผู้สูงอายุ เมื่อผู้ชมที่เป็น
เด็กกลายเป็นคนส่วนน้อย วงซิมโฟนี
ออร์เคสตร้าของยุโรปจึงต้องขายต๋ัวโดย
อาศัยนักท่องเที่ยว อาศัยการขายพ่วง
ศิลปวัฒนธรรม ขายความเป็นวิถีชีวิต
ความเป็นอยู ่ขายสถาปัตยกรรม และขาย
เสียงดนตรี ตัวอย่างประเทศออสเตรียมี

ประชากร ๗-๘ ล้านคน แต่มนัีกท่องเทีย่ว  
๗๐-๘๐ ล้านคนต่อปี

อย่างไรก็ตาม วงซมิโฟนอีอร์เคสตร้า
ของยุโรป ไม่ได้อาศัยผู้ฟังของท้องถิ่นอีก
ต่อไป แม้ว่าผู้ฟังในท้องถิ่นจะชื่นชอบสัก
ปานใดก็ตาม ก็ไม่สามารถขายตั๋วเข้าชม
เพือ่เลีย้งวงดนตรไีด้ตลอดทัง้ปี วงซมิโฟนี
ออร์เคสตร้าของยุโรปจงึต้องปิดตวัลง ขาด
งบประมาณสนบัสนนุ ในขณะเดยีวกนั วง
ซมิโฟนอีอร์เคสตร้าของยุโรปกด็ิน้รนทีจ่ะ
เดนิทางไปแสดงในเมืองต่างๆ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง การมุ่งหน้าสู่ตะวันออก

มาตรฐานของรสนยิมกต้็องยอมรบั
ว่าตะวนัออกต้ององิมาตรฐานยโุรป เพราะ
ว่าวถีิชวีติและความเป็นอยู่ได้มีพฒันาการ
ทีเ่จรญิกว่า วฒันธรรมถอืว่าเป็นบทบาท
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ที่แสดงถึงความเจริญของสังคม แม้ว่า
ยุโรปจะน�ำเอาวัตถุดิบและทรัพยากรไป
จากที่อื่นๆ ก็ตาม แต่เมื่อได้ถูกปรุงแต่ง
โดยความรู้ท่ีทันสมัย อาศัยความรู้การ
ออกแบบ การจดัวาง อาศยัการศกึษาและ
ความเข้าใจมนุษย์ สงัคม ทรพัยากรและ
วัตถุดิบ การจัดการธุรกิจ สามารถสร้าง
เป็นค่านิยมและคุณค่าใหม่ขึ้นได้

ประเทศทีด้่อยความเจรญิกต้็องรบั
เอาวฒันธรรมตะวนัตกไปใช้ วถิชีีวติรวมทัง้
เครือ่งมอื เครือ่งใช้ เครือ่งแต่งกาย เครือ่ง
นุ่งห่ม รสนิยม ศิลปวัฒนธรรม ดนตรี 
และการแสดง แล้วได้จัดท�ำให้สินค้าดูดี
ขึน้ไปกว่าวตัถดิุบแบบดัง้เดิมอย่างสิน้เชงิ 
กลายเป็นสนิค้าใหม่ทีม่รีสนยิม ตวัอย่าง
เช่น การดืม่น�ำ้ใบชา กาแฟ ดนตรี เครือ่ง
เทศ สตูรอาหาร เส้ือผ้า เครือ่งนุ่งห่ม ยา
รักษาโรค ที่อยู่อาศัย เป็นต้น

ในศตวรรษที่ ๒๑ วัฒนธรรมของ
อาหรบั อนิเดยี จนี ญีปุ่่น เกาหล ีอาเซยีน 
อาศยัวธิกีาร องค์ความรู ้เทคโนโลยแีบบ
อย่างจากยุโรป ท�ำให้สังคมที่เคยตกเป็น
อาณานิคมกลับฟื้นตัวขึ้นมา แล้วพัฒนา
ตัวข้ึนมาใหม่ มีการศกึษาเทคโนโลยสีมยั
ใหม่ ซึ่งน�ำเอาอดีตมารับใช้ปัจจุบัน โดย
ไม่ได้เป็นรองวัฒนธรรมยุโรปอีกต่อไป 
เม่ือความรู้และเทคโนโลยีตะวันออกได้
พัฒนาสูงขึ้น ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ครัง้ส�ำคญัของโลก เพราะว่าโลกตะวนัออก 
มีประชากรมากกว่า มีทรัพยากรและ
วัตถุดิบมากกว่า มีความจ�ำเป็นและมี
ความต้องการมากกว่าด้วย ท�ำให้เกดิการ
เปลีย่นแปลงครัง้ส�ำคัญในศตวรรษท่ี ๒๑

ดนตรีคลาสสิก ก่อนป ีค.ศ. 
๒๐๐๐ (พ.ศ. ๒๕๔๓)

ดนตรีคลาสสกิเป็นเรือ่งของรสนยิมที่
เป็นนามธรรม เป็นบรบิททีส่�ำคญัของสงัคม 
ชื่อว่าเป็นดนตรีคลาสสิกก็เป็นมาตรฐาน
ของวถิชีวีติ บอกความเป็นมาตรฐานของ
สงัคมยโุรปเป็นหลกั เมือ่โลกเจรญิมากขึน้ 
ซึง่หมายรวมถึงวฒันธรรมอาหรบั อินเดยี 
อาเซียน จีน เกาหลี ญี่ปุ่น ได้รับและ
พัฒนาดนตรีคลาสสิกท่ีทัดเทียมยุโรปได้

แล้ว ในทีน่ีต้ัง้แต่การท�ำเครือ่งดนตร ีการ
เล่นดนตรี ความสามารถของนักดนตรี 
การศึกษาดนตรี การแต่งเพลงคลาสสิก  
ดนตรีมีคุณภาพสูงข้ึน ไม่ได้แตกต่าง 
ไปจากดนตรีมาตรฐานยุโรปอีกต่อไป

มีนักดนตรี (หัวด�ำ) นั่งอยู่ในวง 
ออร์เคสตร้าส�ำคญัๆ ของโลกมากขึน้ อาทิ 
วงเบอร์ลินฟีลฮาร์โมนกิ วงลอนดอนซมิโฟนี
ออร์เคสตร้า วงบอสตนัซมิโฟน ีวงนวิยอร์ก
ฟีลฮาร์โมนิก เป็นต้น นักประพันธ์เพลง
ยโุรปน�ำวตัถดุบิของชมุชนและท้องถิน่ฝ่ัง
ตะวันออกไปเขียนภาพ ไปประพันธ์เป็น
เพลง ท�ำเป็นเสียงดนตรีตะวันออก น�ำ
ส�ำเนียงดนตรี น�ำเครื่องดนตรีไปศึกษา 

ตัวอย่างนกัวชิาการดนตรีในเยอรมนี 
ชื่อ คาร์ล สตุมฟ์ (Carl Stumf, พ.ศ. 
๒๓๙๑-๒๔๗๙) ได้ศึกษาเคร่ืองดนตรี

ไทย โดยใช้เครื่องดนตรีของคณะนาย 
บุศย์มหินทร์ (บุศย์ เพ็ญกุล) ที่น�ำไป
แสดงที่กรุงเบอร์ลิน เมื่อปี พ.ศ. ๒๔๔๓ 
เกิดเป็นวิธีคิดใหม่ขึ้น กล่าวคือ จะต้อง
ศกึษาดนตรใีนวัฒนธรรมอืน่ๆ ด้วย ซึง่ได้
กลายเป็นวิชามานษุยวิทยาดนตร ี(Ethno-
musicology) ในเวลาต่อมา

ส�ำหรับนักดนตรีที่เป็นผู้ควบคุมวง
ดนตรีชาวตะวันออก เริ่มจากชาวญี่ปุ่น 
อาท ิเซจิ โอซาว่า (Seiji Ozawa เกดิเมือ่
ปี พ.ศ. ๒๔๗๘) สุบิน เมห์ธา (Zubin 
Mehta เกิดเมื่อปี พ.ศ. ๒๔๗๙) ชาว
อนิเดยี ยังมีเคนต์ นากาโน (Kent George 
Nagano เกดิเมือ่ปี พ.ศ. ๒๔๙๔) ซ่ึงเป็น
ชาวญี่ปุ่นท่ีเกิดในอเมริกา เป็นคนญ่ีปุ่น 
รุ่นที่ ๓ แล้ว ซึ่งเป็นผู้ที่มีชื่อเสียงมากใน
ฐานะผู้ควบคุมวงดนตรีคลาสสิก

Zhou Long นักประพันธ์จากกรุงปักกิ่ง ประเทศจีน
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นอกจากน้ียังมีนักดนตรีสมัยใหม่
จากตะวันออก จากญี่ปุ่น จากเกาหลี 
จากจีน อย่างหลางหลาง (Lang Lang) 
ทัง้นีย้งัมนีกัดนตรชีาวตะวนัออกทีเ่ล่นอยู่
ในวงออร์เคสตร้าอกีจ�ำนวนมาก มาถึงยุค
ปัจจบุนันัน้ มนัีกดนตรตีะวันออกไปท�ำมา
หากนิในยโุรปและโลกตะวันตกเป็นหลาย
ร้อยคนแล้ว ทั้งนักดนตรีที่เล่นอยู่ในวง
ออร์เคสตร้า นักประพันธ์เพลง และนัก
ดนตรีที่เป็นศิลปินเดี่ยวซึ่งมีอยู่หลายคน

ความสามารถทางดนตร ี(คลาสสิก) 
ไม่ได้ปักหลักอยู่ที่ประเทศในยุโรปอีกต่อ
ไป คนเก่งดนตรีเติบโตในโลกตะวันออก
มากขึ้น นับวันความรุ่งเรืองทางดนตรีได้
กระจายไปทั่วซีกโลกตะวันออก

ดนตรีคลาสสิกเข้าสู่โลก
ตะวันออก

เม่ือดนตรคีลาสสกิแพร่กระจายไปสู่
โลกตะวนัออก ส่ิงทีเ่กดิข้ึนกับดนตรคีลาสสิก 
ในโลกตะวันออกก็คือ ปลายศตวรรษที่ 
๒๐ (ค.ศ. ๑๙๘๐-๑๙๙๙) ชาวเกาหลี 
จีน และญี่ปุ่น ได้ส่งคนไปเรียนดนตรีใน
ประเทศยุโรปและอเมรกิาแบบถล่มทลาย 
โรงเรยีนดนตรบีางโรงเรยีนมนัีกเรยีนดนตรี
เป็นชาวตะวนัออกเกนิคร่ึง ซึง่เป็นนกัเรยีน
ดนตรทีีพ่ร้อมจ่ายเงนิค่าเล่าเรยีน ในขณะ
ทีนั่กเรียนดนตรขีองยโุรปและอเมรกิาเอง
กลับลดน้อยลง ทั้งๆ ที่นักเรียนเหล่านั้น
จ่ายค่าเล่าเรียนถูกกว่า ท�ำให้โรงเรียน
ต้องการรับนักเรียนดนตรีที่ไปจากโลก
ตะวนัออกมากขึน้ เพราะได้เงินและท�ำให้
โรงเรียนอยู่ได้

นักเรียนดนตรี (จากตะวันออก) 
เหล่านี ้เมือ่เรยีนจบแล้ว ส่วนหนึง่กอ็ยูเ่พือ่ 
ท�ำมาหากิน เล่นดนตรีหาประสบการณ์
ก่อน ส่วนหน่ึงก็เดนิทางกลบับ้าน กลับไป
สร้างโรงเรยีนดนตรทีีมี่คุณภาพเท่าเทยีม
กบัยโุรปและอเมริกา ส่วนหน่ึงกลบัไปสร้าง
วงดนตรอีาชพี สร้างโรงงานท�ำเครือ่งดนตรี 
ท�ำธรุกจิทีเ่กีย่วกบัดนตร ีตัง้วงดนตรีอาชีพ 
พฒันาเครือ่งดนตร ีสร้างหอแสดงดนตรทีี่
บ้านเกิด ซึง่ท�ำให้การพฒันาดนตรคีลาสสกิ 
ที่โลกตะวันออกก้าวหน้าไปเร็วมาก มี
ปรมิาณนกัดนตรเีพิม่ข้ึน ในขณะเดยีวกนัก็
มคีณุภาพมากขึน้ด้วย มนีกัเดีย่วเครือ่งมอื 
ต่างๆ มากขึ้น มีผู้ควบคุมวงดนตรีมาก
ขึ้น มีอุปกรณ์เครื่องดนตรีท่ีดีมากขึ้น 
และที่ส�ำคัญก็คือ มีเงินเพียงพอที่จะ
พัฒนาการดนตรีให้เป็นอาชีพท่ีมีรายได้
และมีความก้าวหน้า

วงดนตรสี�ำคัญๆ ของยโุรปและอเมรกิา 
ต่างก็มุง่หน้าไปแสดงท่ีโลกตะวนัออก จนี 
เกาหลี ไต้หวัน และญี่ปุ่น เพราะได้รับ
ค่าตัวที่ดีกว่า มีผู้ชมให้การต้อนรับเยอะ
กว่า ท�ำให้วงดนตรีคลาสสกิในโลกตะวนัตก 
อยากไปแสดงในโลกตะวันออกเพราะได้รับ
การต้อนรับที่อบอุ่น ขณะเดียวกันก็มีวง
ดนตรีอาชีพเกิดมากข้ึนในโลกตะวันออก  
อาท ิวงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย  
(Thailand Philharmonic Orchestra) 
วงมาเลเซียนฟีลฮาร์โมนิกออร์เคสตร้า 
(Malaysian Philharmonic Orchestra) 
วงสงิคโปร์ซิมโฟนีออร์เคสตร้า (Singapore 
Symphony Orchestra) เป็นต้น ซ่ึงแต่ละ
วงที่เกิดขึ้นใหม่ ก็จะมีหอแสดงดนตรีชั้น
เยี่ยมเป็นที่แสดงเป็นประจ�ำเกิดขึ้นด้วย

ส�ำหรบัในจนีแผ่นดนิใหญ่นัน้ นอกจาก
รัฐจะทุ่มทุนสร้างหอแสดงดนตรีในเมือง
ใหญ่ๆ แล้ว กม็วีงดนตรเีกดิขึน้จ�ำนวนมาก 
เมืองใหญ่ๆ เหล่านั้นต่างก็เชิญวงดนตรี
ระดับโลกไปแสดง ท�ำให้ดนตรีคลาสสิก 
กลายเป็นทีนิ่ยมมากขึน้ อย่าลืมว่าสิง่ทีต่าม
มากค็อืบทเพลงคลาสสกิท่ีได้ประพนัธ์ขึน้
โดยนกัประพนัธ์ชาวตะวนัออกกจ็ะเกดิขึน้
อีกมากด้วย อาจจะพดูได้ว่า ต้นศตวรรษ
ที ่๒๑ เป็นการเคลือ่นย้ายดนตรคีลาสสกิ 

Xiaogang Ye นักประพันธ์จากเมืองเซี่ยงไฮ้ ประเทศจีน
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จากโลกตะวันตกเข้าสู่โลกตะวันออก 
อย่างเต็มรูปแบบ

ส่ิงใหมเ่กดิในดนตรีคลาสสิก
วาทยกรและนกัประพันธเ์พลง

สิง่ทีเ่กดิขึน้ใหม่ในโลกตะวนัออกใน
รปูแบบของดนตรีคลาสสิกกค็อื บทเพลง
ท่ีประพันธ์ขึ้นใหม่โดยนักประพันธ์ชาว 
ตะวนัออกเอง มนีกัดนตรีทีเ่ป็นชาวตะวนัออก 
เกิดมากขึ้น เก่งขึ้น มีชื่อเสียงโด่งดังมาก
ขึน้กว่ายุคใดๆ มวีาทยกรหรอืผูค้วบคุมวง
ดนตรี (Conductor) อย่าง จาง โก๊ะย่ง 
(Zhang Guoyong) ซึง่ท�ำงานอยู่ทีส่ถาบนั
ดนตรีเมืองเซี่ยงไฮ้ และการน�ำเคร่ือง
ดนตรีตะวันออกมาเป็นเครื่องเดี่ยวกับ
วงออร์เคสตร้าในลักษณะของคอนแชร์โต 
(Concerto) ทีม่คีวามหลากหลายมากขึน้

วทิยาลยัดริุยางคศิลป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล จัดเทศกาลการประพันธ์ดนตรี 
(Thailand International Composition 
Festival, TICF) ขึ้นทุกปี ได้จัดขึ้น ๑๓ 
ครัง้แล้ว มนีกัประพนัธ์เพลงชาวตะวนัออก 
หน้าใหม่เกิดขึ้นจ�ำนวนมาก อาทิ จูล่ง  
(Zhou Long) นักประพันธ์จากปักกิ่ง 
(จนี) ซ่ึงได้ท�ำมาหากนิอยู่ในอเมรกิา นกั
ประพนัธ์จนีจากเมอืงเซีย่งไฮ้ เฉีย่วกงั ยี 
(Xiaogang Ye) ยังมี ดร.เชน ยี (Dr. 
Chen Yi) นกัประพนัธ์ชาวจนีทีอ่าศยัอยูใ่น
สหรฐัอเมริกา ดร.ณรงค์ ปรางค์เจรญิ ซึง่
เป็นนักประพนัธ์ดนตรทีีเ่ป็นคนไทยคนแรก 
ที่ได้สร้างชื่อเสียงในระดับนานาชาติใน
ฐานะนักประพันธ์เพลงจากประเทศไทย

ในระยะ ๑๓ ปี ทีไ่ด้มกีารจดัมหกรรม
การประพันธ์เพลงเกิดขึ้นในประเทศไทย 
ตัง้แต่ปี พ.ศ. ๒๕๔๘ เป็นต้นมา ท�ำให้มนีกั
ประพนัธ์เพลงหน้าใหม่เกดิขึน้ในเมอืงไทย
จ�ำนวนมาก มสีถาบนัดนตรทีีเ่ปิดสอนวชิา
แต่งเพลง อาทิ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย 
มหาวทิยาลยัมหดิล มหาวทิยาลยัศลิปากร 
มหาวิทยาลัยรังสิต มหาวิทยาลัยพายัพ 
เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีการประกวด
การแต่งเพลงซ่ึงสนับสนุนโดยบริษัท 
ปูนซเิมนต์ไทยและวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ 

มหาวิทยาลัยมหิดล ท�ำให้นักประพันธ์
เพลงหน้าใหม่ของไทยมีโอกาสก้าวไปสู่
ระดับนานาชาติมากขึ้นด้วย

นักดนตรีและเครื่องดนตรี
การเริ่มต้นที่ส�ำคัญ เมื่อปี พ.ศ. 

๒๕๑๔ โดยผลงานของท่านราวี ชังการ์ 
(Ravi Shankar) นกัเล่นซตีาร์ชาวอนิเดยี 
ได้ร่วมมอืกบัวงลอนดอนซิมโฟนีออร์เคสตร้า  
ภายใต้การดแูลขององัเดร เปรวนิ (Andre 
Previn) ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๕๒๕ ได้มกีาร
สร้างภาพยนตร์คานธี (Gandhi) ทัง้เรือ่ง 
โดยใช้เครือ่งดนตรอิีนเดีย (ซตีาร์) เป็นหลกั 
ห่อหุ้มเสียงโดยใช้วงซิมโฟนีออร์เคสตร้า  
ซึ่งเป็นการน�ำเสนอเสียงที่แปลกไปจาก
เสียงดนตรียุโรป

นกัดนตรคีนส�ำคญั โดยเฉพาะท่าน
ราว ีชงัการ์ (Ravi Shankar) น้ัน มคีวาม
สามารถสงูและเก่งมาก จนนกัดนตรยีโุรป
ที่มีชื่อเสียงหลายคนได้เดินทางไปเรียน

และเล่นดนตรีกับท่าน อาทิ นักไวโอลิน 
เยฮูด ิเมนฮิูน (Yehudi Menuhin) และนกั
ดนตรชีาวองักฤษ จอร์จ แฮรสินั (George 
Harrison) กไ็ปเรยีนดนตรีกบัท่านเช่นกัน

กรณีในเมอืงจนีนัน้ การศกึษาดนตรี
คลาสสิกมีความใกล้ชิดมากกับสถาบัน
ดนตรใีนกรงุมอสโก ประเทศรัสเซยี เพราะ
ในปลายศตวรรษที่ ๒๐ จีนและรัสเซียมี
ระบอบการปกครองที่คล้ายๆ กัน

ในปี พ.ศ. ๒๕๐๒ นักศึกษาดนตรี 
๒ คน จากสถาบนัดนตรเีมอืงเซีย่งไฮ้ ได้
แปลงเรือ่งจากต�ำนานจนี “ม่านประเพณี” 
ซึง่เป็นเร่ืองของความรกัต้องห้ามระหว่าง
ชายหนุ่มกับหญิงสาว โดยเขียนออกมา
เป็นบทเพลง (Violin Concerto) เนื้อ
เร่ืองเป็นท�ำนองจนี ส�ำเนยีงเสยีงเป็นจนี 
ใช้เครื่องดนตรีตะวันตก (Violin) ซึ่งน�ำ
ออกแสดงในงานครบ ๑๐ ปี ฉลองการ
สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน (พ.ศ. 
๒๔๙๒) ได้รับความนิยมสูงมาก กลาย

Dr. Chen Yi นักประพันธ์ชาวจีนที่อาศัยอยู่ในสหรัฐอเมริกา
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เป็นสญัลักษณ์ของความเป็นวฒันธรรมจนี
ยังมีเพลงที่ส�ำคัญอีกเพลงหนึ่ง

คือ เพลงแม่น�้ำเหลือง (Yellow River 
Piano Concerto) ประพันธ์ขึ้นโดยนัก
ประพันธ์ชาวจีน (พ.ศ. ๒๕๑๒) เป็น
บทเพลงส�ำเนยีงจีนทีรู่จ้กักันท่ัวโลก เมือ่
วงออร์เคสตร้าตะวันตกไปเล่นที่เมืองจีน 
กน็ยิมน�ำบทเพลงนีม้าร่วมแสดงด้วย เมือ่
มีวงออร์เคสตร้าจีนออกไปแสดงในต่าง
ประเทศแสดงถึงความมีวัฒนธรรมของ
ชาต ิบทเพลงเหล่าน้ีก็จะถกูน�ำมาน�ำเสนอ

เหตุผลส�ำคัญที่ท�ำให้นักดนตรีและ
เคร่ืองดนตรีตะวนัออกเปลีย่นแปลงไปมาก
กค็อื เมือ่วทิยาลยัการดนตรกีลาง ตัง้อยู่
ในกรุงปักกิ่ง (Central Conservatory 
of Music, CCOM) ตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 
๒๔๙๓ โดยมีเป้าประสงค์หลักก็คือการ
ผลิตนักดนตรปีระจ�ำชาต ิการพัฒนาเครือ่ง
ดนตรปีระจ�ำชาต ิและสร้างบทเพลง (จีน) 
ประจ�ำชาติขึน้ใหม่ โดยอาศยัเครือ่งดนตรี
ดัง้เดมิ สร้างนกัดนตรใีหม่ สร้างวงดนตรี
ประจ�ำชาติใหม่ และการสร้างผู้ประพันธ์

เพลงชาวจีนขึ้นใหม่ ในขณะเดียวกันก็ได้
พฒันาโรงงานสร้างเครือ่งดนตรอีย่างเอา
จรงิเอาจงั ให้สถาบนัอดุมศกึษาเปิดสอน
เครื่องดนตรีประจ�ำชาติขึ้น ด้วยความ
จรงิจงัของนโยบายรฐั โดยเฉพาะการสร้าง
งานด้านวฒันธรรมดนตรขีองจนี ท�ำให้มี
ความเข้มแข็งในการพัฒนาดนตรอีย่างมาก

๖๗ ปีผ่านไป (พ.ศ. ๒๕๖๐) วันนี้
ประเทศจนีมวีงดนตรจีีนทีใ่ช้เครือ่งดนตรี
จีนล้วน พฒันาขึน้มาโดยท�ำเครือ่งดนตรี
จีนขึน้ใหม่ มรีะบบเสยีงเครือ่งดนตรจีนีเป็น
ของตวัเอง มีส�ำเนยีงเสยีงเป็นจีน และมี
การผลตินกัดนตรชีาวจีนท่ีเก่งออกไปแสดง
ทั่วโลก เพื่อท�ำหน้าที่เผยแพร่วัฒนธรรม
เพลงจีน มีวงดนตรีจีนแบบดั้งเดิมแล้ว
พัฒนาให้เป็นวงออร์เคสตร้าแบบจีน ซึ่ง
จะเหน็ทีฮ่่องกง มาเก๊า (Macau) ไต้หวนั 
สงิคโปร์ มาเลเซีย และออกไปในชุมชนชาว
จนีทีอ่ยูใ่นออสเตรเลยี แคนาดา อเมรกิา 
และในยโุรป ซึง่ออกไปเผยแพร่ความเป็น
ดนตรจีนี ท�ำให้โลกดนตรีท้องถิน่เปลีย่นไป

เครื่องดนตรีจีนเกือบทุกชนิดได้จัด

ระบบเสยีงใหม่ โดยใช้ระบบตัง้เสยีงของตวั
เอง และสามารถปรบัใช้กบัระบบตะวนัตก 
ได้ด้วย มีโรงงานผลิตเครื่องดนตรีที่ได้
มาตรฐาน มีนักดนตรีที่ถูกฝึกให้มีความ
สามารถท่ีสูง ทั้งความสามารถของคน
และศักยภาพของเคร่ืองดนตรี ท�ำให้
เสียงดนตรีจีนเป็นท่ีน่าสนใจยิ่ง ดังนั้น 
สิ่งส�ำคัญก็คือ ทุกเครื่องดนตรีถูกพัฒนา
ให้เล่นเพลงเดีย่วกบัวงดนตรอีอร์เคสตร้า 
จนีและวงดนตรอีอร์เคสตร้าตะวนัตก อาทิ 
ผีผา กู่เจิ้ง ซอเอ้อหู ปี่ซัวนา เป็นต้น

ส่วนเครื่องเคาะของจีน ตั้งแต่ฆ้อง 
ผ่าง ฉิ่ง ฉาบ ระฆังราว กลองตั้งแต่
เล็ก-ใหญ่ ถูกน�ำไปใช้ในวงออร์เคสตร้า
ของตะวันตกก่อนหน้านานแล้ว

ดนตรีไทยในดนตรีคลาสสิก
เมือ่ก่อตัง้วงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่ง

ประเทศไทย (Thailand Philharmonic 
Orchestra) ขึ้นมาใหม่ เมื่อปี พ.ศ. 
๒๕๔๘ มีวัตถุประสงค์หลักอยู่อย่างหนึ่ง
คือ การแสดงออกถึงความเป็นไทย ทุก

Shi Haibin ผู้บรรเลงปี่ซัวนา (Suona) เป็นอาจารย์สอนดนตรีที่ China Central Conservatory of Music (CCOM)
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ครั้งที่มีการแสดงจะต้องเล่นบทเพลง
อย่างน้อย ๑ เพลง ซึ่งอาจจะเป็นเพลง
โหมโรงที่เป็นเพลงไทย เพลงที่ประพันธ์
ขึ้นใหม่โดยคนไทย นักเดี่ยวเป็นคนไทย 
เล่นด้วยเคร่ืองดนตรีไทย ฯลฯ ซึ่งเป็น
เงื่อนไขที่ส�ำคัญเพื่อที่จะพัฒนา “ความ
เป็นไทย” สู่ความเป็นนานาชาติ ซึ่งเคย
พูดเป็นวลีเล่นๆ ว่า

“วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย จะต้องเล่นเพลงลาวดวง
เดือน ลาวดาวอังคาร หรือลาวดวง
อาทิตย์” หมายความว่าจะต้องน�ำอดีต
มารับใช้ปัจจุบันให้ได้ แล้วสร้างสรรค์ให้
กบัสงัคมใหม่ แม้เวลาผ่านไป ๑๓ ปีแล้ว
กต็าม ค�ำมัน่สญัญานีก้ย็งัอยูก่บัวงดรุยิางค์ 
ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทยไม่เสื่อม
คลาย ท�ำให้นักดนตรีไทย นักประพันธ์
เพลงไทย ผู้ควบคุมวงดนตรีไทย ได้มี
โอกาสเงยหน้าอ้าปากอย่างนกัดนตรขีอง
ชาวโลกตะวันตกทั้งหลาย 

ขณะเดยีวกัน เพลงมาตรฐานยุโรปทกุ
ยคุ วงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย

ก็มคีวามสามารถทีจ่ะบรรเลงได้ไม่ต่างไป
จากวงออร์เคสตร้าของยุโรป โดยวงมีผู้
ประพันธ์เพลงและเรยีบเรยีงเพลงประจ�ำ 
คือ พันเอก ประทีป สุพรรณโรจน์ หาก
จะนับการบันทึกการแสดงเพลงไทยที่
เกิดข้ึนกับวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทยนัน้ มปีระมาณ ๕๐๐ บทเพลง
แล้ว ซึ่งสามารถที่จะน�ำไปบรรเลงกับวง
ดนตรีใดในโลกก็ได้ ส่วนศิลปินเดี่ยวและ
เครือ่งดนตรไีทยและดนตรตีะวนัออกท่ีได้
น�ำเสนอมาแล้ว ดังนี้

วนัที ่๑๘-๑๙ พฤศจกิายน ๒๕๔๘ 
ดวงเดือน หลงสวาสดิ์ ขับร้องเพลงไทย 
“พระอาทติย์ชิงดวง” ของครมูแีขก (พระ
ประดษิฐไพเราะ) กบัวงดุรยิางค์ฟีลฮาร์โมนิก
แห่งประเทศไทย ซึง่เป็นคร้ังแรกท่ีน�ำเพลง
ไทยมาร้องให้เป็นรายการดนตรคีลาสสกิ  
ต่อมาในวนัที ่๑๔-๑๕ กรกฎาคม ๒๕๔๙ 
ธนสิร์ ศรกีลิน่ด ีเป่าขลุย่ไทย ร่วมกบันาวงั  
เคช็อก (Nawang Khechog) เป่าขลุ่ย
เนปาล ร่วมกับวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก 
แห่งประเทศไทย

วนัที ่๑๐-๑๑ สงิหาคม ๒๕๕๐ อรนาถ  
จนัทรโอภากร เดีย่วจะเข้ “กราวใน (ทาง
ฝัน)” ร่วมกบัวงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่ง
ประเทศไทย ซ่ึงเป็นโอกาสใหม่ของเครือ่ง
ดนตรีไทย วันที่ ๗-๘ มีนาคม ๒๕๕๑ 
หมอแคนสมบัติ สิมหล้า เดี่ยว “ลาย
แคน” ร่วมกับวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก 
แห่งประเทศไทย ซึ่งเป็นครั้งแรกของ
การน�ำแคนมาเล่นร่วมกบัวงออร์เคสตร้า

วนัที ่๘-๙ สงิหาคม ๒๕๕๑ พารณ 
ยืนยง เดี่ยวระนาดเอก เพลง “ม้าย่อง” 
ร่วมกับวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย และทีส่�ำคญัอีกรายการหนึง่ 
เมือ่วนัที ่๑๙-๒๐ ธนัวาคม ๒๕๕๑ ครแูจ้ง 
คล้ายสีทอง ขับเสภาร่วมกับวงดุริยางค ์
ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย ซ่ึงเป็นครัง้
แรกทั้งกับครูแจ้งและครั้งแรกกับการน�ำ
เสภามาขับรับร้องโดยวงออร์เคสตร้า

ก้าวทีไ่กลกว่าเดิมนัน้เม่ือ ดร.ณรงค์ 
ปรางค์เจรญิ ได้ประพนัธ์เพลงข้ึนใหม่ข้ึน
ส�ำหรับปี่ซัวนาของจีน บรรเลงร่วมกับ
วงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย 

Shi Haibin บรรเลงปี่ซัวนา (Suona) ร่วมกับวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย เมื่อวันที่ ๑๕-๑๖ พฤษภาคม ๒๕๕๘
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เมือ่วนัท่ี ๑๕-๑๖ พฤษภาคม ๒๕๕๘ ซึง่
เป็นการเปลี่ยนแปลงครั้งส�ำคัญ เพราะ
บทเพลงเขยีนโดยคนไทยทีไ่ม่ได้องิท�ำนอง
จีนเดิมแต่อย่างใด กลายเป็นเสียงใหม่
ทั้งบทเพลง

อกีก้าวหนึง่ของวงการดนตรีคลาสสิก 
คือ เมื่อวันที่ ๑๗-๑๘ พฤศจิกายน 
๒๕๖๐ เมื่อนักประพันธ์เพลงชาว
สวิสเซอร์แลนด์ (Paul Huber, พ.ศ. 
๒๔๖๑-๒๕๔๔) ได้ประพันธ์เพลง
ส�ำหรับขิมฝรั่ง (Dulcimer) ร่วมกับวง
ดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย  

Christoph Pfändler บรรเลงขิมฝรั่ง (Dulcimer) ร่วมกับวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย เมื่อวันที่ ๑๗-๑๘ พฤศจิกายน ๒๕๖๐

สิ่งที่น่าสนใจมากก็คือ เครื่องดนตรีชิ้นนี้
เป็น “ขิมจีนหรือขิมฝรั่ง” กันแน่ แล้วทัง้
ขิมตะวันตกกับขิมตะวันออกแตกต่างกัน
อย่างไร การตั้งเสียง รูปลักษณ์ จ�ำนวน
สายขิม ซึ่งมีตั้งแต่ ๒๑-๑๓๕ สาย

มคีวามเชือ่กนัว่า สมยัทีเ่จงกีส ข่าน  
(พ.ศ. ๑๗๐๕-๑๗๗๐) กษัตริย์ของมองโกล 
ได้บกุไปยุโรป เช่ือว่า “ป่ีและขมิ” ซึง่เป็น
เครือ่งดนตรหีลกัของจนี น่าจะน�ำไปเผยแพร่
ในยโุรปตะวนัออกด้วย จากขิมพฒันาเป็น
ฮาร์ปซิคอร์ด เป็นคลาวคิอร์ด เป็นเปียโน  
ในเวลาต่อมา แต่รูปร่างเดิมของขิมก็ยัง

เล่นกันอยู่ ปี่จีน (Suona) ก็พัฒนาเป็น
โอโบในเวลาต่อมา ท้ังนีน้กัวชิาการดนตรี
ก็คงต้องค้นหาข้อมูลและความรู้ต่อไป

วนันีด้นตรคีลาสสกิไม่ได้อยู่ในฐานะ
ท่ีเป็นของดนตรียุโรปอีกต่อไป แต่เป็น
ดนตรีของชุมชนไหนก็ได้ที่สามารถน�ำ
บทเพลงมาสร้างสรรค์ขึน้ใหม่ โดยเฉพาะ
ในศตวรรษที่ ๒๑ นี้ เชื่อว่าตะวันออกจะ
เป็นความเจริญรุ่งเรืองของดนตรีคลาสสิก 
ในอนาคต
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Special 
Talk

การเข้ารับพรและโอวาทจาก
พลเอก เปรม ติณสูลานนท์

ประธานองคมนตรีและรัฐบุรุษ
เรื่อง:

ณรงค์ ปรางค์เจริญ (Narong Prangcharoen)
คณบดีวิทยาลัยดุริยางคศิลป์​ มหาวิทยาลัยมหิดล

เ เมือ่วนัศกุร์ที ่๒๔ พฤศจกิายน ๒๕๖๐ 
ผมได้มีโอกาสเข้าพบ พลเอก เปรม  

ตณิสลูานนท์ เพือ่รับพรและโอวาทในฐานะ
คณบดีคนใหม่ของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล ซ่ึงต่อมาจาก 
รองศาสตราจารย์ ดร.สุกรี เจริญสุข การ
เข้าพบในครั้งน้ีได้มีโอกาสพูดคุยกับท่าน
ในหลายแง่มุม ซึ่งท�ำให้เกิดเป็นการเขียน
บทความนี้ขึ้น เนื่องจาก พลเอก เปรม 
ท่านได้เปรยขึ้นว่า เรื่องที่คุยกับณรงค์ใน
วันน้ี น่าจะเขียนเป็นบทความนะ แล้ว

ท่านจะรออ่าน ท�ำให้ผมกลบัมาพร้อมด้วย
ความตัง้ใจว่าอยากน�ำเรือ่งราวทีค่ยุกนัใน
วนัน้ันมาเขียนให้หลายๆ คนได้อ่าน พลเอก  
เปรม ยังได้กล่าวต่อด้วยว่า ถึงแม้จะมี
คนอ่านน้อย แต่ก็ยังดีที่ได้เขียนไว้ให้เป็น
บันทึกของคนรุ่นหลังๆ ที่อาจจะอยาก
หาอ่านในโอกาสหน้า ผมจึงรับปากว่าจะ
กลับมาเขียนเรื่องที่ได้สนทนากับท่านให้
เป็นบทความ

เรื่องแรกที่ท่านได้กล่าวขึ้นในบท
สนทนาคอื ดใีจท่ีได้คุณณรงค์กลบัมาท�ำงาน

ให้กับมหาวิทยาลัยมหิดลและวิทยาลัย
ดรุยิางคศลิป์ ท่านถามว่า กลบัมาแบบนี้  
กต้็องเสยีรายได้ไปเยอะใช่ไหม เพราะว่าการ
ท�ำงานในประเทศสหรฐัอเมรกิานัน้ มรีายได้
มากกว่า เพราะเป็นนกัแต่งเพลงคลาสสกิ 
ที่คนให้การยอมรับ แล้วท�ำไมจึงท้ิงทุก
อย่าง เพื่อกลับมาท�ำงานที่ประเทศไทย 
ผมได้แค่ตอบท่านไปว่า ความคิดของ
ผมเปลี่ยนไปหลังจากท่ีผ่านการท�ำงาน
ในต่างประเทศมานาน ผมอยู่ท่ีประเทศ
สหรัฐอเมริกามาเป็นเวลา ๑๗ ปี ก่อนที ่



12

จะตัดสินใจกลับมาท�ำงานที่ประเทศไทย 
ผมว่าค�ำนิยามของค�ำว่าคนเก่งของผม
มันเปลี่ยนไป เมื่อก่อนผมเคยคิดว่า คน
เก่งคือคนที่ขึ้นไปอยู่บนยอดที่สูงที่สุดได้ 
เป็นคนเก่งต้องเป็นคนที่ทุกคนมองเห็น 
เป็นแรงบนัดาลใจให้กบัคนอืน่ๆ มหีน้าตา
และอาชพีในฐานะนกัแต่งเพลงชาวไทยที่
คนในวงการดนตรยีอมรบั แต่พอผมได้เริม่
เดนิทางขึน้ไปบนยอดเขา ระหว่างทางผม
ได้เห็นว่า คนเก่งไม่ใช่คนที่จะอยู่สูงที่สุด 
เป็นคนที่มีหน้าตาในสังคม หรือเป็นคน
ทีใ่นวงการยอมรบั คนเก่งของผมในวนันี้  
คือ คนท่ีสามารถสร้างประโยชน์ให้กับ
คนอื่นๆ สร้างประโยชน์ให้ชาติ และรู้จัก
เสียสละให้กับคนอื่นๆ เพื่อความสุขของ
คนอื่นๆ ท�ำให้สังคมเป็นสถานที่ที่น่าอยู่ 
ผู้คนในสังคมอยู่อย่างมีความสุข ท่านได้
ตอบกลบัมาว่า ขอบใจมากๆ ทีค่ณุณรงค์
อยากท�ำประโยชน์ให้กบัชาตบ้ิานเมอืง ผม
เรียนท่านว่า เหมือนกับค�ำขวัญที่ท่านได้
ให้ไว้ว่า “เกิดเป็นคน ควรรู้จักตอบแทน
บุญคุณแผ่นดิน”

ท่านได้ถามต่อว่า แล้วมีความฝันว่า
อย่างไร อยากเห็นการเปล่ียนแปลงอะไรใน
ประเทศนี ้ผมได้เรยีนท่านว่า ผมมคีวาม
ฝันอยากเหน็การเติบโตอย่างชืน่บานพร้อม
กนัท้ังประเทศ อยากเหน็คนในประเทศอยู่
กับศิลปะอย่างมีความสุข เพราะในช่วง
หลังๆ ที่ผ่านมานี้ โลกได้มีขนาดเล็กลง 
เพราะ Globalization ทุกคนในสังคมจะ
ค่อยๆ ท�ำทุกอย่างเหมือนๆ กันทั่วโลก 
ประเทศที่มีศิลปวัฒนธรรมที่เจริญและ
มั่นคงเท่านั้น จึงจะคงความเป็นเอกราช
ทางวัฒนธรรมและความเป็นตัวตนของ
ประเทศตัวเองไว้ได้ ผมได้เรียนท่านว่า 
ปัญหาในทุกวันนี้คือเครื่องจักรได้เข้ามา
แทนทีก่ารท�ำงานของคน ตามโรงงานต่างๆ 
ใช้หุ่นยนต์และเครื่องจักรมาแทนคนแล้ว
เกนิ ๘๐ เปอร์เซน็ต์ ยกเว้นธรุกจิเดยีวที่
ยงัไม่สามารถใช้เคร่ืองจกัรมาแทนได้ คอื 
ธรุกจิบนัเทงิ เพราะคนเรายงัต้องการความ
บันเทิงอยู่มาก ซึ่งเครื่องจักรไม่สามารถ
จะมาคดิในเรือ่งต่างๆ แบบนีไ้ด้ ในขณะที่
เศรษฐกิจตกต�ำ่ ธรุกจิความบนัเทงิกเ็ตบิโต

ขึ้นเรื่อยๆ เพราะคนมีความเครียดมาก 
ต้องการการผ่อนคลายจากความเครียด
ที่มีอยู่ในชีวิตประจ�ำวัน ถ้าเราส่งเสริม
ให้เยาวชนเล่นดนตรทีัง้ประเทศ จะท�ำให้
ประเทศมีการเจริญเติบโตไปพร้อมๆ กัน
ทั่วประเทศ ผมยกตัวอย่างโครงการหนึ่ง
ที่ผมก�ำลังคิดวางแผนในการด�ำเนินการ 
นั่นคือ การตั้งวงเยาวชนตามภูมิภาค
ต่างๆ ท่ัวประเทศไทย ซ่ึงเราควรจะมุ่ง
เน้นการเล่นดนตรีอย่างมีความสุข ครูผู้
สอนไม่ควรปลกูฝังให้เดก็มุง่เน้นไปทีค่วาม
เก่งในการเล่นดนตร ีแต่มุ่งเน้นไปทีค่วาม
สขุในการเล่นดนตร ีเมือ่เดก็เหล่านัน้เล่น
ดนตรีแล้วมีความสุข วันหนึ่งเขาจะเดิน
มาบอกเราว่า เขาพร้อมและอยากที่จะ
เป็นคนเก่งแล้ว ถึงตอนนั้น เราควรจะ
ช่วยให้เด็กคนนั้นมีความเก่งอย่างที่เขา
อยากจะเป็น แต่เขาควรเป็นผู้เลือกเอง 
ไม่ใช่ผู้ใหญ่เป็นคนเลือกให้ เมื่อเรามีเด็ก
ทุกภูมิภาคที่เล่นดนตรีแล้ว เราควรน�ำ
พวกเขามาเล่นดนตรีด้วยกัน เพื่อสร้าง
ความเข้าใจที่ดีและลดช่องว่างในสังคม
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คนไทยมักมีค�ำพูดหนึ่งซ่ึงพูดกัน
ติดปาก คือ จัดการแข่งขันเพื่อความ
สามัคคี แต่ผมคิดว่าเป็นเรื่องที่น่าแปลก 
เพราะในโลกแห่งความเป็นจริง ทุกๆ ที่
ที่มีการแข่งขัน จะไม่มีความสามัคคีเกิด
ขึ้น นอกจากการแข่งขัน ชิงดีชิงเด่นเพื่อ
เอาชนะ ผมไม่เคยเหน็บรษิทัไหนทีแ่ข่งขัน
กันทางธุรกิจแล้วเกิดความสามัคคี แต่
จะเกิดการแข่งขันที่รุนแรงขึ้นเรื่อยๆ ผม
เลยเสนอว่า เราควรจะจัดเด็กๆ ทุกคน
ให้เข้ามาเล่นดนตรด้ีวยกนั โดยออดิชัน่ให้
เดก็ๆ แต่ละวงได้เข้าคดัเลอืก ให้ได้เล่นใน
วงทีค่ละกนั แบบนีจ้ะท�ำให้เดก็ไม่จ�ำเป็น
ต้องแข่งขนั เพราะว่าเพ่ือนๆ ของพวกเขา
กระจายอยู่ในทุกๆ วง ท�ำให้เขามีเพื่อน
ใหม่จากต่างวง และยงัมเีพือ่นเก่าทีม่าจาก
โรงเรียนเดยีวกนัอกีด้วย เหมอืนเช่นการ
ที่วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ได้น�ำวงดุริยางค ์
ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย (Thailand 
Philharmonic Orchestra) ไปแสดง
ดนตรีที่ยะลา และได้เชิญวงเยาวชนจาก
ยะลามาเล่นดนตรีที่มหาวิทยาลัยมหิดล
ร่วมกับเด็กวงเยาวชนจากชุมชนแออัด
คลองเตย ท�ำให้เขาเข้าใจซึ่งกันและกัน 
เราน�ำเดก็ทีค่ดิว่าชวีติของพวกเขามปัีญหา
มาพดูคยุกนั เล่นดนตรีด้วยกัน ท�ำให้เด็ก
คลองเตยรูว่้ายงัมีเดก็จากท่ีอืน่ท่ีชีวติเขา
ก็ล�ำบากเหมือนๆ กัน ท�ำให้เขาเข้าใจว่า
ชีวิตยังมีเรื่องดีๆ อีกหลายแง่มุม เพียง
แต่เขาต้องรู้จักดูมันอย่างมีสติ

การไปแสดงดนตรีที่ยะลา เป็นอีก
เรื่องหนึ่งที่ผมกราบเรียนท่านว่า เป็น
หนึ่งในประสบการณ์ชีวิตท่ีผมคงจะไม่มี
วันลืม เพราะคนที่เข้ามาดูดนตรีนั้น เข้า
มาดูดนตรีอย่างเข้าใจ ยกตัวอย่างเช่น 
การฟังเพลง ซึ่งไม่มีการปรบมือระหว่าง
ท่อนเลย ทุกคนนั่งเงียบ ฟังอย่างตั้งใจ
จริง ชื่นชมและดื่มด�่ำกับดนตรีอย่าง
แท้จริง ผมได้บอกว่า ในหลายๆ แห่งที่
ผมได้เดินทางไปแสดงคอนเสิร์ตทั่วโลก 
ไม่ว่าประเทศไหนก็ยังมีคนที่ไม่ทราบ
ว่าการปรบมือจะท�ำเม่ือเพลงจบเท่านั้น 
จะไม่มีการปรบมือระหว่างท่อน แต่ว่าก็

ยังมีหลายๆ ที่ที่ปรบมือระหว่างท่อนอยู่ 
แบบนีแ้สดงว่าผูฟั้งดนตรทีีย่ะลามคีวามรู้ 
ความเข้าใจ มีจิตใจที่อ่อนโยน ซาบซ้ึง
ในดนตรีได้เหมือนกับหลายๆ ประเทศ
ที่เจริญแล้ว ท�ำให้เราสามารถพูดได้ว่า 
เราไม่มีความด้อยในด้านจิตใจเลย เรามี
จติใจทีอ่่อนโยนและเข้าใจศลิปะได้ไม่ต่าง
กับนานาประเทศ จากนั้นเราได้เดินทาง
ไปเล่นดนตรีต่อที่ปีนัง ประเทศมาเลเซีย
ด้วย ซึง่การเดนิทางในครัง้นีเ้หมอืนกบัการ
เผยแพร่ทางวัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ 
หลายๆ อย่างทีผ่มเหน็ในประเทศไทย เช่น 
การท�ำป้ายที่บอกว่า “Buddha is not 
for decoration, Respect is common 
sense” ผมว่าเป็นการบังคับให้คนอ่ืนๆ 
เหน็อย่างทีเ่ราเหน็ และบงัคบัคนอืน่ๆ ให้
ท�ำตามกฎทีเ่ราตัง้ขึน้ ในทางกลบักนั ผม
ว่าควรน�ำงบประมาณในการท�ำป้ายเหล่านี้ 
มาสร้างความเข้าใจอย่างยั่งยืน เช่น ที่
สายพานรอกระเป๋าทีส่นามบนิสวุรรณภูมิ
และสนามบนิทัว่ประเทศ ควรมวีดิโีอเผย
แพร่วัฒนธรรม ให้เห็นว่าคนไทยมีความ
เคารพต่อพระพุทธรูปขนาดไหน และมี
วัฒนธรรมท่ียาวนาน ท�ำให้คนต่างชาติ
เข้าใจว่าท�ำไมจงึไม่ควรลบหลูพ่ระพทุธรูป  
ผมว่าถ้าเราท�ำทกุอย่างได้แบบนี ้จะท�ำให้
ประเทศต่างๆ เคารพในประเพณีที่ดีงาม
ของประเทศ และท�ำให้เราไม่ต้องพยายาม
บังคับให้ใครท�ำตามกฎ

ความส�ำคัญของดนตรีกับเยาวชน
เพือ่ลดช่องว่างทางสงัคมและสร้างความ
ก้าวหน้าอย่างยั่งยืน การเล่นดนตรีเป็น
กิจกรรมเดียวที่ท�ำให้สมองมีการตื่นตัว
ได้ดีที่สุด และเป็นกิจกรรมที่ต้องท�ำร่วม
กนั เป็นการสอนเยาวชนให้เข้าใจบทบาท
หน้าทีข่องตวัเอง เหมอืนเช่นการเล่นรวม
วงในวงออร์เคสตร้า ทุกคนต้องเล่นโน้ต
ของตัวเองให้ได้ดี ท�ำหน้าที่ของตัวเองให้
ได้ด ีเมือ่รวมกนัแล้วจึงจะเกิดเป็นดนตรทีี่
งดงาม เหมอืนกับการสร้างสงัคมทีง่ดงาม
ยัง่ยนื ในฐานะท่ีมารบัต�ำแหน่งคณบดีของ
วทิยาลัยดุรยิางคศลิป์ ผมควรสร้างโอกาส
และแบ่งปันความสุขในการเล่นดนตรี มี

ศิลปะในหัวใจ เพื่อสร้างให้สังคมมีความ
เข้มแข็งทางวฒันธรรม เพือ่ความเป็นตวัตน 
ของประเทศอย่างยั่งยืน

หลังจากได้สนทนากับ พลเอก 
เปรม ติณสูลานนท์ เป็นระยะเวลาพอ
สมควร ผมและรองศาสตราจารย์ ดร.สกุรี 
เจรญิสขุ จงึได้ขอตวัลาเพือ่กลบัมาท�ำงาน
ต่อทีว่ทิยาลยั สิง่ทีไ่ด้ในวนันัน้ คอืก�ำลงัใจ 
ทีด่ ีเป็นก�ำลงัใจทีจ่ะท�ำให้เราเข้าใจว่า เรา
เหนื่อยแบบนี้เพื่ออะไร เราต้องเสียสละ 
หลายๆ อย่างเพื่ออะไร เป็นเครื่องเตือน
ตนว่า ท�ำไมเราต้องท�ำในสิง่ทีเ่ราก�ำลงัท�ำ
อยู่ ผมกลับมาประเทศนี้เพราะต้องการ
ท�ำงานสร้างความรุ่งเรืองทางด้านศิลปะ
ให้กับสังคม และสร้างสังคมที่ดีให้กับ
ประเทศ แค่เข้าใจแบบนีท้�ำให้ผมได้เตรยีมใจ 
และพร้อมทีจ่ะเหนือ่ยต่อไป เพราะตอนนี ้
ผมรู้แล้วว่า เหตุผลที่เราเหนื่อยคืออะไร
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Edelweiss 
behind the baton

Story:   
Nitima Chaichit (นิธิมา ชัยชิต)

Assistant Editor of Music Journal
College of Music, Mahidol University 

What would the orchestra be like 
without a conductor? Probably 

just like an army without a commander? 
A conductor is an essential part of the 
orchestra. However, as we all know, most 
commanders and indeed conductors are 
males, but for this issue, we are bringing 
out the feminism theme that has been 
provoked lately. As society becomes 
more open-minded, female conductors 
are becoming more common throughout 
the world. We were lucky enough to get 
the chance to sit down with a young, 
beautiful, and talented conductor named 
Lena-Lisa Wüstendörfer, who was our guest 
conductor for the Thailand Philharmonic 
Orchestra event on Friday 17th and 
Saturday 18th November, 2017 under the 
TPO “Reimagined Classics” concerts. 
This marks yet another year of a special 
relationship with the Swiss embassy and 
business community in Thailand.  

Please tell me a bit about yourself.
I am Lena-Lisa Wüstendörfer. I come 

from Switzerland. I am thirty-four years 
old. I have been a profesional conductor 
for ten years. I finished my conducting 
studies in Basel, which is in the German 
speaking part of Switzerland, in 2007. 
After I graduated I was working in Italy 
and Germany as assistant conductor to 
Claudio Abbado – one of the world’s 
most famous conductors. Afterward, I 
had different guests’ engagements in 
various European countries, for example 
in Germany at the Frankfurt Opera 
House, in Switzerland at the Lucerne 
Symphony Orchestra, or I was recently 
giving a conducting masterclass at the 
Filharmonia Pomorska in Poland. And 
yes, I am very happy to be in Thailand 
now. It is my first concert in Asia. 

So is this also your first time 
in Asia? 

No, I have been to Singapore once 
and I have also been to Japan, but this 
is my first concert in Asia. 

Have you had a chance to sightsee 
in Thailand yet?

No, I haven’t had a chance to 
see much here yet. Just quickly went 
to downtown Bangkok for two hours. 
Unfortunately, I have to go back to 
Switzerland after the concert because I 
am having a concert there just a week 
after this concert so I definitely have to 
come back to enjoy the country more 
because it is a beautiful country.

Why did you want to be a 
conductor?

I was always fascinated by the 
different kinds of sounds the symphony 
orchestra can produce. And not only that, 



16

I was also fascinated by what emotions 
those sounds can evoke in the public. 
There are so many different sound colors 
you can hear and so many emotions 
you live through when you are sitting 
in public while listening to a piece like 
Tchaikovsky’s 5th Symphony, which I 
will perform here, and that is always my 
inspiration. I always wanted to do that 
so I started first by studying the violin, 
of course I have to learn piano, and to 
sing. The whole phrasing comes from 
the singing. I mean you can sing with 
the violin, you can sing with the oboe. It 
is all about this phrasing and yes, that is 
my motivation and I really love to work 
on the pieces together with the orchestra.

When was your proudest moment?
Two years ago, I did the Verdi 

Requiem in Bern, which is our capital city 
in Switzerland. It is one of my favorite 
pieces. It is a huge piece and it was so 
touching. It has all emotions like anger, 
sadness, and happiness. This summer I 
did the Beethoven 9th Symphony, the one 
with the choir and vocal soloists. It was 
also an amazing experience. To perform 
these two works was a highlight for me. 
But I think every concert and orchestra 
can be special. In the symphonic repertoire 
there are so many different pieces to 
discover, that make it fantastic.  

Have you faced any difficulty 
being a female conductor?

To be honest, I never think about 
that because when I go on stage and I 
rehearse or conduct, I only think about 
the music that I have to perform. I really 
want to do my job and I never ask myself 

if they react differently or not. Anyway 
it doesn’t change anything. Even though 
there are a lot less women in conducting 
than men, but also to me it is like a miracle 
that it is like that. But, you know, if you 
are a woman and you really want to 
conduct, then you shouldn’t be thinking 
about is it going to be different or are 
there a lot of difficulties or something? 
No, you just can go and conduct! That’s 
how it works.

Do you find it difficult to manage 
the big ensemble?

For me particularly, I don’t think 
there is any difficulty. Everyone in the 
orchestra has a very specific task to 
fulfill. In an orchestra it’s very obvious 
everybody needs to work together because 
if just one part is attentive and another 
part is inattentive then it will just not 
sound good.

Why do you like classical music? 
Oh, that’s another hard question. 

I already loved it when I was a child. 
Classical music offers a huge variety 
of styles: Bach, Handel in Baroque 
Music – which you perform with old 
instruments and small orchestras – 
Beethoven, Mozart and Haydn in the 
classical period, Tchaikovsky and Mahler 
in the Romantic period and then modern 
contemporary music of course. So there is 
a huge variety and I think there is always 
something new you can find. There is 
always a new piece to discover, not only 
for me, of course for the audiences too. I 
think it makes classical music interesting 
forever, for everyone.

Any suggestion or tips you would 
like to give any conductors who 
look up to you as one of their 
role models? 

First of all, a good conductor needs 
to know the music he/she conducts 
in every detail. You need to study the 
score and get a clear understanding of 
how the different instruments in the 
orchestra are supposed to interact with 
each other. Dedication is also very 
important and I think it is crucial that 
you have experience, so don’t wait too 
long to get your experience, just do it 
and don’t question yourself too much 
at the beginning. But it is important to 
be self-critical. And for a conductor it is 
necessary to be authentic. If you do not 
keep to your word, the orchestra notices 
immediately. 

What is your opinion on the 
TPO after playing with them?

We have had three rehearsals and 
tonight is the dress rehearsal, the night 
before the concert. And yes, they are a 
very nice orchestra; they have a really 
big string section and good wind players. 
They are focused; it is a great pleasure 
to work with them. 

Have you have a chance to see 
the College of Music, Mahidol 
University yet? How do you 
find it?

It is huge! I was really impressed 
because in Switzerland, the buildings 
of a university are mostly spread over 
different parts of the city, not on one 
campus. And yes, it is good to see many 
trees on the campus.

Any things you would like to 
leave for the readers? 

From my European perspective, 
I think here at the College of Music, 
Mahidol University and the campus, you 
have a good infrastructure to do great 
things. I think it is amazing to have an 
orchestra like the TPO directly on the 
campus. So I would suggest everyone 
to take advantage of that and come to 
listen to the different concerts.
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